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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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④ 2

③ 2② 1① 1

⑧ 1⑦ 1

⑥ 1⑤ 1
Front

Back Right Left

A 11
M8

+1 (spare)

B 11
M8

+1 (spare)

C 11
M8

+1 (spare)

D 2
M6*30

E 6
M6

+1 (spare)

F 6
M6

+1 (spare)

G 6
M6

+1 (spare)

H 4
M6*25

I 6 J 11
M8

L 4

Pre-installed inserts
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EN: Place all parts on a clean soft surface.
FR: Placez toutes les pièces sur une surface propre et douce.
ES: Coloque todas las piezas en una superficie limpia y suave.
PT: Coloque todas as peças numa superfície limpa e macia.
DE: Legen Sie alle Teile auf eine saubere, weiche Oberfläche.
IT: Posizionare tutte le parti su una superficie pulita e morbida.
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EN: Attach the front and back Legs (③, ④) to the Studs on the Chair Seat (②) using washers and Nuts (A,B,C).Tight-
en the Nuts using the wrench.
FR: Fixez les pieds avant et arrière (③, ④) sur les goujons du siège (②) à l'aide des rondelles et des écrous (A, B, 
C). Serrez les écrous à l'aide de la clé.
ES: Fije los patos delanteros y traseros (③, ④) a los espárragos del asiento (②) utilizando las arandelas y las 
tuercas (A, B, C). Apriete las tuercas con la llave.
PT: Prenda os pés dianteiros e traseiros (③, ④) aos parafusos prisioneiros do assento (②) utilizando as anilhas e as 
porcas (A, B, C). Aperte as porcas com a chave.
DE: Befestigen Sie die vorderen und hinteren Beine (③, ④) mit Unterlegscheiben und Muttern (A, B, C) an den 
Gewindebolzen der Sitzfläche (②). Ziehen Sie die Muttern mit dem Schraubenschlüssel fest.
IT: Fissare le gambe anteriore e posteriore (③, ④) ai perni filettati della seduta (②) utilizzando le rondelle e i dadi (A, 
B, C). Serrare i dadi utilizzando la chiave.
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EN: Attach the Backrest (①) to the Chair Seat (②) using Washers and Nuts (A,B,C).Tighten the Nuts using the 
wrench DO NOT over tighten.
FR: Fixez le dossier (①) au siège (②) à l'aide des rondelles et des écrous (A, B, C). Serrez les écrous à l'aide de la 
clé. ÉVITEZ DE SERRER EXCESSIVEMENT.
ES: Fije el respaldo (①) al asiento (②) utilizando las arandelas y las tuercas (A, B, C). Apriete las tuercas con la 
llave. NO APRIETE EN EXCESO.
PT: Prenda o encosto (①) ao assento (②) utilizando as anilhas e as porcas (A, B, C). Aperte as porcas com a chave. 
NÃO APERTE EM EXCESSO.
DE: Befestigen Sie die Rückenlehne (①) mit Unterlegscheiben und Muttern (A, B, C) an der Sitzfläche (②). Ziehen 
Sie die Muttern mit dem Schraubenschlüssel fest. ÜBERMÄSSIGES FESTZIEHEN VERMEIDEN.
IT: Fissare lo schienale (①) alla seduta (②) utilizzando le rondelle e i dadi (A, B, C). Serrare i dadi utilizzando la 
chiave. NON SERRARE ECCESSIVAMENTE.

EN: Attach the Right and Left Arm (⑤,⑥) ,using the studs (D) and washer, nuts (E,F,G) , DO NOT over tighten and 
then using Studs (H) and Washers and Nuts (E,F,G). Adjust to a correct place, then tighten D&H.
FR: Fixez les accoudoirs droit et gauche (⑤, ⑥) à l'aide des goujons (D), des rondelles et des écrous (E, F, G) — 
ÉVITEZ TOUT SERRAGE EXCESSIF. Utilisez ensuite les goujons (H), les rondelles et les écrous (E, F, G). Ajustez 
jusqu'à la position correcte, puis serrez définitivement les ensembles D et H.
ES: Fije los brazos derecho e izquierdo (⑤, ⑥) utilizando los espárragos (D) y las arandelas y tuercas (E, F, G) — 
NO APRIETE EN EXCESO. A continuación, utilice los espárragos (H) y las arandelas y tuercas (E, F, G). Ajuste a la 
posición correcta y, luego, apriete firmemente los conjuntos D y H.
PT: Prenda os braços direito e esquerdo (⑤, ⑥) utilizando os parafusos prisioneiros (D), as anilhas e as porcas (E, 
F, G) — NÃO APERTE EM EXCESSO. De seguida, utilize os parafusos prisioneiros (H) e as anilhas e as porcas (E, 
F, G). Ajuste para a posição correta e, finalmente, aperte firmemente os conjuntos D e H.
DE: Befestigen Sie die rechte und linke Armlehne (⑤, ⑥) mit den Gewindebolzen (D), Unterlegscheiben und Muttern 
(E, F, G) – ÜBERMÄẞIGES ANZIEHEN UNBEDINGT VERMEIDEN. Verwenden Sie dann die Gewindebolzen (H) 
sowie Unterlegscheiben und Muttern (E, F, G). Passen Sie die Position korrekt an und ziehen Sie anschließend die 
Verbindungen D und H fest.
IT: Fissare i braccioli destro e sinistro (⑤, ⑥) utilizzando i perni filettati (D), le rondelle e i dadi (E, F, G) — NON 
SERRARE ECCESSIVAMENTE. Successivamente, utilizzare i perni filettati (H), le rondelle e i dadi (E, F, G). Rego-
lare nella posizione corretta, quindi serrare definitivamente gli assemblaggi D e H.
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EN: Adjust the pre-installed Rubber Pad (L) until the chair is level with the ground , Upon completion of full assembly 
and bolted up-all screws can be tightened down. Tighten all the nuts and cover them with nut caps(I&J).
FR: Ajustez le patin en caoutchouc préinstallé (L) jusqu'à ce que la chaise soit stable et de niveau. Une fois le 
montage complet terminé et toutes les vis serrées, serrez toutes les écrous et couvrez-les avec des capuchons (I et 
J).
ES: Ajuste la almohadilla de goma preinstalada (L) hasta que la silla esté nivelada y estable. Una vez completado el 
montaje y atornilladas todas las tuercas, apriete todas las tuercas definitivamente y cúbralas con las tapas (I y J).
PT: Ajuste o pé de borracha pré-instalado (L) até a cadeira ficar nivelada e estável. Após a montagem completa e o 
aperto de todos os parafusos, aperte bem todas as porcas e cubra-as com as tampas (I e J).
DE: Justieren Sie das voreingebaute Gummipolster (L), bis der Stuhl stabil und eben steht. Nach der vollständigen 
Montage und dem Festziehen aller Schrauben können alle Muttern endgültig festgezogen werden. Ziehen Sie alle 
Muttern fest und versehen Sie sie mit Schutzkappen (I & J).
IT: Regolare il piedino in gomma preinstallato (L) fino a quando la sedia non è a livello e stabile. Al completamento 
del montaggio e dopo aver serrato tutte le viti, serrare definitivamente tutti i dadi e coprirli con i cappelli (I e J).
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